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JOHN
Pēniat payisni’maqa

1 Nu’ wukw’aya, it pas aw iunaṅway Gaius aw
penta. Nu pas antsa ūmi unaṅway’ta.

2 Aw iunaṅwa, pas sohsoy himu uṅem
lolmaniqat nu uṅem nāwakinma, um
suphelawtaniqat pas uhhikwsi suphelawtaqat
pan’i.

3 Pi tuptsiwni’yuṅqam ökihqe, inumi uṅ
tūawvayaqw, yaw um itahtuptsiwniy pas
antsanihqat hūrs ṅuy’k ̇aṅw put aṅ hinma.

4 Pi yaw itim Itanay lavayiyat pas antsanihqat
aṅ hinwisq, nu put pantaqat navotqe, pas hahlay-
hti. Qa himu put epnihqe inumi pas pavan
hahlayhpi.

Gaius is Praised
5 Aw iunaṅwa, pay um aṅ tuptsi-

wni’yuṅqamuy‐nik ̇aṅw, pu a’löṅtuy hin
tumalay’taqey ep súantsaki.

6 Yaw um nuhtumi unaṅway’taqat puma God
aw tōnawtaqamuy amumi tūawvaya, noqw um
God k ̇aptsi’k ̇aṅw, pumuy haqamiyaqw amumi
unaṅwtave’, súanhtini.

7 Pi puma put tuṅwniyat tunvotnayaniqe aṅqe’
nankwusa; nihqe imuy qatuptsiwni’yuṅqamuy
amuṅaqw qa hihta ömahtiwisa.
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8 Noqw paniqw hapi ōviy itam pumuy pa-
nyuṅqamuy soon qa pāsyani; nen pumuy tumal-
suṅwamatni, puma Itanay lavayiyat pas antsani-
hqat yuaatiwisq’ö.

Diotrephes and Demetrius
9 Ura nu as God aw tōnawtaqamuy amumi

pēna; noqw i’ Diotrophes pumuy amuṅaqw pas
hímuniqey nāwaknaqa itamuy qa ömahta.

10 Noqw ōviy kurs nu umumiq pite’, soon nu
put hiniwhtipuyat aw qa pónaknani, itamumiq
nánaphin qalomáhiṅqawlawhqata; pu pas qa
ṅöyaltiqe, pam aṅ tuptsiwni’yuṅqamuy qa ömahta;
nit pu pumuy ömahtotaniqey nānawaknaqamuy
mēwanta; nihqe God aw tōnawtaqamuy amuṅaqw
pumuy ayomaspita.

11Awiunaṅwa,umhihtaqalolmatawqananaw-
inht, lolmatni. Lolmat aṅ hinmaqa hapi God tíata;
pu i’ hak hihta qalolmat aṅ hinmaqa hapi God aw
qa yóriki’ta.

12 I’ Demetrius sohsokmuy amuhpiy aw lo-
manavotiwta. Noqw i’ pas antsaa. Owi, pu
itam pas piw nāp aw navoti’yuṅwa; noqw uma
navoti’yuṅqw, itahtuawi pas qa atsa.

Final Greetings
13 Pas nu as nāt nihtiwtaqat hihta pēnanikȧṅw,

pay nu qa tutuvenkuyit pu qa tutuvenkohot akw
ūmi pēnani;

14-15 Nīkȧṅw pay hisnen nu qa pas wūyavotiqw
ūmi yórikni; noqw itam pas nāmi tayk̇aṅw
yuaatani. Nam kwakwhaunaṅwa umum yantaa.
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Ima itahkwatsim uṅ öqalaya. Um itahkwatsmuy
nanāpwat öqalantani.
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